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NÕUKOGU OTSUS 2010/788/ÜVJP, 

20. detsember 2010, 

mis käsitleb Kongo Demokraatliku Vabariigi vastu suunatud 
piiravaid meetmeid ja millega tunnistatakse kehtetuks ühine 

seisukoht 2008/369/ÜVJP 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Pärast ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1807 (2008) vastu­
võtmist 31. märtsil 2008 võttis nõukogu 14. mail 2008 vastu 
ühise seisukoha 2008/369/ÜVJP (mis käsitleb Kongo Demokraat­
liku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid) ( 1 ). 

(2) 1. detsembril 2010 muutis ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 
1533 (2004) kohaselt loodud sanktsioonide komitee nende isikute 
ja üksuste nimekirja, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meet­
meid. 

(3) Käesoleva otsuse lisa muutmise kord peaks hõlmama kohustust 
teatada loetellu kantud isikutele ja üksustele nende loetellu kand­
mise põhjused, et anda neile võimalus märkusi esitada. Kui on 
esitatud märkusi või olulisi uusi asitõendeid, peaks nõukogu oma 
otsuse kõnealuste märkuste põhjal läbi vaatama ning teavitama 
vastavalt asjaomast isikut või üksust. 

(4) Käesolevas otsuses austatakse põhiõigusi ja järgitakse iseäranis 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartas tunnustatud põhimõtteid ning 
eelkõige õigust tõhusale õiguskaitsevahendile ja õiglasele kohtu­
likule arutamisele, õigust omandile ning õigust isikuandmete kait­
sele. Käesolevat otsust tuleks kohaldada kooskõlas nimetatud 
õiguste ja põhimõtetega. 

(5) Käesolev otsus järgib ka täies ulatuses ÜRO põhikirjast tulene­
vaid liikmesriikide kohustusi ning Julgeolekunõukogu resolut­
sioonide õiguslikult siduvat iseloomu. 

▼B 
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(6) Ühine seisukoht 2008/369/ÜVJP tuleks seega tunnistada kehte­
tuks ja asendada käesoleva otsusega. 

(7) Liidu rakendusmeetmed on esitatud nõukogu 13. juuni 2005. 
aasta määruses (EÜ) nr 889/2005 (millega kehtestatakse teatavad 
piiravad meetmed Kongo Demokraatliku Vabariigi suhtes) ( 1 ) ja 
18. juuli 2005. aasta määruses (EÜ) nr 1183/2005 (millega 
kehtestatakse Kongo Demokraatliku Vabariigi suhtes kehtestatud 
relvaembargot rikkuvate isikute vastu suunatud teatud eripii­
rangud) ( 2 ), 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

1. Keelatakse relvade ja igasuguste nendega seotud materjalide, seal­
hulgas relvade ja laskemoona, sõjaväeveokite ja -varustuse, poolsõjalise 
varustuse ja eespool nimetatute jaoks ette nähtud varuosade otsene või 
kaudne Kongo Demokraatlikku Vabariigi territooriumil tegutsevatele 
valitsusvälistele üksustele ja isikutele tarnimine, müümine või üleand­
mine liikmesriikide kodanike poolt või liikmesriikide territooriumilt või 
nende lipu all sõitvaid laevu või õhusõidukeid kasutades, olenemata 
sellest, kas need tooted on pärit liikmesriikide territooriumilt või mitte. 

2. Samuti on keelatud: 

a) otse või kaudselt anda, müüa, tarnida või üle anda tehnilist abi, 
vahendusteenuseid ning muid sõjalise tegevuse ja relvade ning igasu­
guste nendega seotud materjalide, sealhulgas tulirelvade ja laske­
moona, sõjaväeveokite ja -varustuse, poolsõjalise varustuse ja 
eespool nimetatute jaoks ette nähtud varuosade varustamise, toot­
mise, hoolduse ja kasutamisega seotud teenuseid ühelegi Kongo 
Demokraatliku Vabariigi territooriumil tegutsevale valitsusvälisele 
üksusele või isikule; 

b) otse või kaudselt rahastada sõjaga seotud tegevust või anda selleks 
rahalist toetust, sealhulgas eelkõige toetusi, laene ja ekspordikredii­
dikindlustust relvade ja nendega seotud materjalide müümiseks, 
tarnimiseks, üleandmiseks või ekspordiks või tehnilise abi, vahen­
dusteenuste ja muude teenuste osutamiseks, müümiseks, tarnimiseks 
või üleandmiseks ühelegi Kongo Demokraatliku Vabariigi territoo­
riumil tegutsevale valitsusvälisele üksusele või isikule. 

Artikkel 2 

1. Artiklit 1 ei kohaldata: 

a) relvade ja igasuguste nendega seotud materjalide tarnimise, müümise 
või üleandmise suhtes või relvade ja nendega seotud materjalidega 
seotud tehnilise abi andmise, vahendustegevuse ja muude teenuste 
rahastamise suhtes, mis on ette nähtud üksnes ÜRO missiooni 
Kongo Demokraatlikus Vabariigis (MONUC) toetamiseks ja kasuta­
miseks selle poolt; 

▼B 
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b) sellise kaitseriietuse, sealhulgas kuulivestide ja kiivrite tarnimise, 
müümise või üleandmise suhtes, mida eksporditakse ajutiselt 
Kongo Demokraatlikusse Vabariiki üksnes ÜRO töötajate, meediae­
sindajate ning humanitaar- ja arendustöötajate ning nendega seotud 
personali isiklikuks kasutamiseks; 

c) üksnes humanitaar- või kaitseotstarbel kasutamiseks ette nähtud 
mittesurmava sõjavarustuse tarnimise, müügi või üleandmise suhtes 
või sellise mittesurmava sõjavarustusega seotud tehnilise abi ja kooli­
tuse andmise suhtes; 

▼M5 
d) relvade ja igasuguste nendega seotud materjalide tarnimise, müümise 

või üleandmise suhtes või nendega seotud tehnilise abi või koolituse 
andmise suhtes, mis on ette nähtud üksnes Aafrika Liidu piirkond­
liku rakkerühma toetamiseks ja kasutamiseks selle poolt. 

▼B 
2. Lõikes 1 osutatud relvade ja nendega seotud materjalide tarnimine, 
müük ja üleandmine või teenuste osutamine või tehnilise abi ja kooli­
tuse osutamine võib toimuda üksnes liikmesriikide pädevate asutuste 
poolt antud eelneva loa alusel. 

3. Liikmesriigid annavad resolutsiooni 1533 (2004) kohaselt loodud 
sanktsioonide komiteele eelnevalt teada relvade või nendega seotud 
materjalide veost Kongo Demokraatlikusse Vabariiki ning igasugusest 
tehnilise abi andmisest, vahendustegevuse ja kõikide muude Kongo 
Demokraatliku Vabariigi sõjalise tegevusega seotud teenuste rahastami­
sest, välja arvatud lõike 1 punktides a ja b osutatud juhtudel. Sellised 
teated sisaldavad kogu asjakohast teavet, sealhulgas vajaduse korral 
teavet lõppkasutaja, kavandatud tarnekuupäeva ja saadetiste marsruudi 
kohta. 

4. Liikmesriigid hindavad lõikes 1 käsitletud tarneid üksikjuhtude 
kaupa, võttes täiel määral arvesse nõukogu 8. detsembri 2008. aasta 
ühist seisukohta 2008/944/ÜVJP (millega määratletakse sõjatehnoloogia 
ja -varustuse ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad) ( 1 ). Liikmes­
riigid nõuavad piisavaid kaitsemeetmeid lõike 2 kohaselt antud volituste 
kuritarvitamise vastu ja võtavad vajaduse korral meetmeid tarnitud 
relvade ja nendega seotud materjalide tagasitoomiseks. 

▼M5 

Artikkel 3 

Artikli 4 lõikega 1 ja artikli 5 lõigetega 1 ja 2 ette nähtud piiravad 
meetmed kehtestatakse järgmiste sanktsioonide komitee poolt kindlaks 
määratud isikute ja vajaduse korral üksuste suhtes: 

— isikud või üksused, kes rikuvad artiklis 1 osutatud relvaembargot ja 
seotud meetmeid; 

— Kongo Demokraatlikus Vabariigis tegutsevate võõramaiste relvas­
tatud rühmituste poliitilised ja sõjaväelised liidrid, kes takistavad 
nendesse rühmitustesse kuuluvate võitlejate desarmeerimist ja vaba­
tahtlikku repatrieerimist või ümberasustamist; 

— Kongo relvastatud rühmituste, sealhulgas väljastpoolt Kongo Demo­
kraatlikku Vabariiki abi saavate relvastatud rühmituste poliitilised ja 
sõjaväelised liidrid, kes takistavad nende võitlejate osalemist desar­
meerimis-, demobiliseerimis- ja reintegreerimisprotsessis; 

— Kongo Demokraatlikus Vabariigis tegutsevad isikud või üksused, 
kes kohaldatavat rahvusvahelist õigust rikkudes värbavad või kasu­
tavad lapsi relvastatud konfliktides; 

▼B 
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— Kongo Demokraatlikus Vabariigis tegutsevad isikud või üksused, 
kes on seotud laste või naiste relvastatud konfliktides sihtmärgiks 
võtmise, sealhulgas tapmise ja sandistamise, vägistamise ja muu 
seksuaalse vägivalla, inimröövide, sunniviisiliselt ümberasustamise 
ning koolide ja haiglate vastaste rünnakute kavandamise, juhtimise 
või nendes osalemisega; 

— isikud või üksused, kes takistavad juurdepääsu humanitaarabile või 
selle jagamist Kongo Demokraatlikus Vabariigis; 

— isikud või üksused, kes toetavad ebaseadusliku loodusressurssidega 
(sealhulgas kulla või eluslooduse ja selle saadustega) kauplemise 
kaudu relvastatud rühmitusi Kongo Demokraatlikus Vabariigis; 

— isikud või üksused, kes tegutsevad nimekirja kantud isiku nimel või 
tema juhendamisel või nimekirja kantud isiku või üksuse omandis 
oleva või tema poolt kontrollitava üksuse nimel või juhendamisel; 

— isikud või üksused, kes kavandavad, juhivad või sponsivad rünna­
kuid ÜRO stabiliseerimismissiooni (MONUSCO) rahuvalvajate 
vastu Kongo Demokraatlikus Vabariigis või osalevad nendes; 

— isikud või üksused, kes toetavad rahaliselt, materiaalselt või tehno­
loogiliselt nimekirja kantud isikut või üksust või pakuvad talle või 
tema toetamiseks kaupu või teenuseid. 

Asjaomased isikud ja üksused on loetletud lisas. 

▼B 

Artikkel 4 

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed, et takistada artiklis 3 
osutatud isikutel oma territooriumile sisenemist või selle läbimist. 

2. Lõige 1 ei kohusta liikmesriiki keelama oma kodanike sisenemist 
oma territooriumile. 

3. Lõiget 1 ei kohaldata, kui sanktsioonide komitee: 

a) eelnevalt ja igal üksikjuhul eraldi otsustab, et selline territooriumile 
sisenemine või selle läbimine on õigustatud seoses humanitaarvaja­
dustega, sealhulgas usuliste kohustustega; 

b) jõuab järeldusele, et erandi tegemine aitaks kaasa julgeolekunõukogu 
vastavate resolutsioonide eesmärkide saavutamisele, milleks on rahu 
ja riigisisene leppimine Kongo Demokraatlikus Vabariigis ning 
stabiilsuse tagamine selles piirkonnas; 

c) lubab eelnevalt ja igal üksikjuhul eraldi riigi läbimist isikutel, kes 
naasevad oma kodakondsusjärgse riigi territooriumile või kes 
osalevad jõupingutustes võtta inimõiguste või rahvusvahelise huma­
nitaarõiguse rikkujad vastutusele; 

▼M3 
või kui selline territooriumile sisenemine või selle läbimine on 
vajalik kohtumenetluse läbiviimiseks. 

▼B 
4. Juhul kui liikmesriik lubab lõike 3 alusel sanktsioonide komitee 
poolt kindlaks määratud isikutel siseneda oma territooriumile või seda 
läbida, kehtib luba ainult väljastamise põhjuseks olnud eesmärgil ja 
ainult asjaomaste isikute suhtes. 

▼M5 
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Artikkel 5 

1. Külmutatakse rahalised vahendid, muud finantsvarad ja majandus­
ressursid, mis kuuluvad artiklis 3 osutatud isikutele või üksustele või 
mis on nende isikute või üksuste otsese või kaudse kontrolli all, või 
mida valdavad üksused, mis kuuluvad neile või muudele isikutele või 
üksustele, kes tegutsevad nende nimel või nende juhtimisel, või mis on 
nende otsese või kaudse kontrolli all, ning kes on kindlaks määratud 
lisas. 

2. Rahalisi vahendeid, muid finantsvarasid ega majandusressursse ei 
anta otseselt ega kaudselt lõikes 1 osutatud isikute ega üksuste käsutusse 
ega nende toetamiseks. 

3. Liikmesriigid võivad lubada lõigetes 1 ja 2 osutatud meetmete 
suhtes erandeid seoses rahaliste vahendite, finantsvarade ja majandus­
ressurssidega, mis on: 

a) vajalikud põhivajaduste rahuldamiseks tehtavate kulutuste katteks, 
nagu tasumine toiduainete eest, üüri või hüpoteegi, ravimite ja ravi­
kulude tasumine, maksud, kindlustusmaksed ning tasu kommunaal­
teenuste eest; 

b) ette nähtud üksnes õigusabiteenuste osutamisega seotud töötasude 
maksmiseks mõistlikus ulatuses ja nendest teenustest tulenevate 
kulude hüvitamiseks; 

c) ette nähtud üksnes siseriiklike õigusaktidega kooskõlas olevate 
tasude ja teenustasude maksmiseks, sealhulgas tasud külmutatud 
rahaliste vahendite või muude finantsvarade ja majandusressursside 
tavapärase haldamise või säilitamise eest; 

d) vajalikud erakorraliste kulutuste katteks, tingimusel et asjaomane 
liikmesriik on oma kavatsuse sanktsioonide komiteele teatavaks 
teinud ja sanktsioonide komitee on selle heaks kiitnud; 

e) kohtu, haldusorgani või vahekohtu antud pandiõiguse või tehtud 
otsuse esemeks, millisel juhul võib rahalisi vahendeid, muid finants­
varasid ja majandusressursse kasutada sellise pandiõiguse või otsuse 
täitmiseks tingimusel, et selline otsus võeti vastu või pandiõigus 
tekkis enne sanktsioonide komitee poolt asjaomase isiku või üksuse 
kindlaksmääramist ja artiklis 3 viidatud isik või üksus ei saa sellest 
kasu ning asjaomane liikmesriik on sellest sanktsioonide komiteed 
teavitanud. 

4. Lõike 3 punktides a, b ja c osutatud erandeid võib teha pärast 
seda, kui asjaomane liikmesriik on sanktsioonide komiteele teatatud 
oma kavatsusest lubada vajaduse korral ligipääs neile rahalistele vahen­
ditele, muudele finantsvaradele ja majandusressurssidele ning kui sankt­
sioonide komitee ei ole nelja tööpäeva jooksul pärast sellist teatamist 
teinud negatiivset otsust. 

5. Lõiget 2 ei kohaldata järgmiste külmutatud kontodele kantud 
summade suhtes: 

a) nende kontode intressid või muud tulud või 

b) maksed lepingute, kokkulepete või kohustuste kohaselt, mis lepiti 
kokku või mis tekkisid enne kuupäeva, mil nende kontode suhtes 
hakati kohaldama piiravaid meetmeid, 

tingimusel et kõigi selliste intresside, muude tulude ja maksete suhtes 
kohaldatakse jätkuvalt lõiget 1. 

▼B 
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Artikkel 6 

Nõukogu muudab lisas olevat nimekirja vastavalt julgeolekunõukogu 
või sanktsioonide komitee otsustele. 

Artikkel 7 

1. Kui ÜRO Julgeolekunõukogu või sanktsioonide komitee kannab 
isiku või üksuse loetellu, kannab nõukogu selle isiku või üksuse lisasse. 
Nõukogu edastab oma otsuse, sealhulgas loetellu kandmise põhjused 
asjaomasele isikule või üksusele kas otse, juhul kui aadress on teada, 
või teatise avaldamise kaudu, ning annab asjaomasele isikule või üksu­
sele võimaluse esitada oma märkused. 

2. Kui on esitatud märkusi või olulisi uusi asitõendeid, vaatab 
nõukogu oma otsuse läbi ning teavitab vastavalt asjaomast isikut või 
üksust. 

Artikkel 8 

1. Lisas on toodud ÜRO Julgeolekunõukogu või sanktsioonide 
komitee esitatud põhjused, miks asjaomased isikud ja üksused loetellu 
kanti. 

2. Võimaluse korral kantakse lisasse ka teavet, mida on esitanud 
ÜRO Julgeolekunõukogu või sanktsioonide komitee ning mis on vajalik 
asjaomaste isikute või üksuste identifitseerimiseks. Isikute puhul võib 
selline teave sisaldada nime, sealhulgas varjunimesid, sünniaega ja 
-kohta, kodakondsust, passi- ja ID-kaardi numbrit, sugu, aadressi, kui 
see on teada, ning positsiooni või ametit. Üksuste osas võib selline 
teave sisaldada nime, registrisse kandmise kohta ja kuupäeva, registri­
numbrit ja tegevuskohta. Samuti kantakse lisasse ÜRO Julgeolekunõu­
kogu või sanktsioonide komitee poolt loetellu kandmise kuupäev. 

Artikkel 9 

Käesolev otsus vaadatakse läbi, seda muudetakse või see tunnistatakse 
kehtetuks vastavalt Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni Julgeolekunõu­
kogu otsusele. 

Artikkel 10 

Ühine seisukoht 2008/369/ÜVJP tunnistatakse kehtetuks. 

Artikkel 11 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

▼B 
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LISA 

a) Artiklites 3, 4 ja 5 osutatud isikute nimekiri 

Nimi Varjunimi Sünniaeg ja -koht Identifitseerimisandmed Põhjendus Määramise 
kuupäev 

Frank 
Kakolele 
BWAMBALE 

Frank Kakorere 

Frank Kakorere 
Bwambale 

Kongo kodanik 

Kongo Demokraatliku Vabariigi relvajõu­
dude (FARDC) kindral, ei ole tegevteenis­
tuses alates 2011. aasta juunist. 

Lahkus Rahvakaitse Rahvuslikust Kongres­
sist (CNDP) 2008. aasta jaanuaris. Elab 
alates 2011. aasta juunist Kinshasas. 

Alates 2010. aastast on Kakolele olnud 
kaasatud tegevustesse tõenäoliselt KDV 
valitsuse Programme de Stabilisation et 
Reconstruction des Zones Sortant des Conf­
lits Armés (STAREC) nimel, sealhulgas on ta 
osalenud STARECi missioonil Gomasse ja 
Benisse 2011. aasta märtsis. 

Kongo vabastusliikumise Rassemblement congolais pour la 
démocratie - Mouvement de libération (DRC-ML) endine 
juht, omab poliitilist mõjuvõimu ning juhib ja kontrollib 
jätkuvalt DRC-MLi jõudude tegevust (DRC-ML on üks 
ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1493 (2003) lõikes 
20 nimetatud relvastatud rühmitustest) ning on vastutav 
relvaembargot rikkuva relvade salakaubaveo eest. 

1.11.2005 

Gaston 
IYAMUREMYE 

Rumuli 
Byiringiro Victor 
Rumuli 

Victor Rumuri 
Michel Byiringiro 

1948 
Musanze piir­
kond (põhja- 
provints), 
Rwanda 
Ruhengeri, 
Rwanda 

Rwanda kodanik 
FGRL president ja FDLR-FOCA teine 
asepresident 

Peatub alates 2011. aasta juunist Kalonges, 
Põhja-Kivu provintsis. 

Brigaadikindral 

Mitme allika, sealhulgas ÜRO Julgeolekunõukogu KDV 
sanktsioonide komitee eksperdirühma andmetel on Gaston 
Iyamuremye FDLRi teine asepresident ning FDLRi sõjalise 
ja poliitilise juhtkonna tuumikliige. Samuti juhtis ta 2009. 
aasta detsembrini Murwanashyaka (FDLRi presidendi) 
Kibuas, KDVs asuvat kontorit. 

1.12.2010 

Jérôme 
KAKWAVU 
BUKANDE 

Jérôme Kakwavu 

„Commandant 
Jérôme” 

Goma Kongo kodanik 

Detsembris 2004 anti talle Kongo Demo­
kraatliku Vabariigi relvajõudude (FARDC) 
kindrali auaste. 

Alates 2011. aasta juunist peetakse kinni 
Makala vanglas Kinshasas. Kinshasa 
Kõrgem Sõjaväekohus alustas 25. märtsil 
2011 Kakwawu suhtes kohtuprotsessi süüdis­
tatuna sõjakuritegudes. 

Kongo Demokraatliku Liidu / Kongo rahvaarmee (Union 
des congolais pour la démocratie / Forces armées du peuple 
congolais – UCD/FAPC) endine president. FAPC kontrollib 
ebaseaduslikke piiripunkte Uganda ja KDV vahel, mis on 
relvatransiidi peamiseks marsruudiks. Ta omab poliitilist 
mõjuvõimu ning juhib ja kontrollib nende FAPC jõudude 
tegevust, kes on olnud seotud relvade salakaubaveoga ja 
rikkunud sellest tulenevalt relvaembargot. Detsembris 2004 
anti talle Kongo Demokraatliku Vabariigi relvajõudude 
(FARDC) kindrali auaste. 

Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav laste värbamise ja kasuta­
mise eest Ituris 2002. aastal. 

1.11.2005 

▼M1
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Üks viiest FARDCi vanemohvitserist, keda süüdistatakse 
rasketes kuritegudes, sealhulgas seksuaalses vägivallas, 
ning kellega seotud süütegudest teavitas julgeolekunõukogu 
valitsust 2009. aasta visiidi käigus. 

Germain 
KATANGA 

Kongo kodanik 

Nimetati Kongo Demokraatliku Vabariigi 
relvajõudude (FARDC) kindraliks 2004. 
aasta detsembris. 

KDV valitsuse poolt 18. oktoobril 2007 
Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule üle 
antud. Tema kohtuprotsess algas 2009. 
aasta novembris. 

Ituri patriootliku vastupanuliikumise (Front pour la Resis­
tance Populaire de l' Ituri – FRPI) juht. Seotud relvaem­
bargot rikkuvate relvatarnetega. 
Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav laste värbamise ja kasuta­
mise eest Ituris 2002.–2003. aastal. 

1.11.2005 

Thomas 
LUBANGA 

Ituri Kongo kodanik 
Vahistati Kinshasas 2005. aasta märtsis 
seoses UPC/Li osalemisega inimõiguste 
rikkumistes. 
Kongo ametivõimude poolt 17. märtsil 2006 
Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule üle 
antud. 
Tema kohtuprotsess algas 2009. aasta 
jaanuaris ja see on kavas viia lõpule 2011. 
aastal. 

UPC/Li (üks resolutsiooni 1493 (2003) lõikes 20 osutatud 
relvastatud rühmitustest) president ja osaline relvaembargot 
rikkuvas relvade salakaubaveos. 

Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav laste värbamise ja kasuta­
mise eest Ituris 2002.–2003. aastal. 

1.11.2005 

Khawa 
Panga MANDRO 

Kawa Panga 
Kawa Panga Mandro 
Kawa Mandro 
Yves Andoul Karim 
Mandro Panga 
Kahwa 
Yves Khawa Panga 
Mandro 
„Chief Kahwa” 
„Kawa” 

20. august 1973, 
Bunia 

Kongo kodanik 
Vangistuses Bunias alates aprillist 2005 Ituri 
rahuprotsessi saboteerimise eest. Vahistatud 
Kongo ametivõimude poolt 2005. aasta 
oktoobris, Kisangani apellatsioonikohtu 
poolt õigeks mõistetud, seejärel üle antud 
Kinshasa õigusasutustele uute süüdistustega 
inimsusevastastes kuritegudes, sõjakurite­
gudes ja rasketes isikuvastastes kuritegudes. 
Alates 2011. aasta juunist peetakse kinni 
Makala keskvanglas Kinshasas. 

Kongo Ühtsuse ja Terviklikkuse Kaitsmise Partei (Parti 
pour l'unité et la sauvegarde de l'intégrité du Congo – 
PUSIC), mis on üks resolutsiooni 1493 (2003) lõikes 20 
osutatud relvastatud rühmitustest, endine president ja osaline 
relvaembargot rikkuvas relvade salakaubaveos. Vangistuses 
Bunias alates aprillist 2005 Ituri rahuprotsessi saboteerimise 
eest. 
Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav laste värbamise ja kasuta­
mise eest Ituris 2001.–2002. aastal. 

1.11.2005 
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Callixte 
MBARUSHIMANA 

24. juulil 1963, 
Ndusu/ Ruhen­
geri põhjapro­
vints, Rwanda 

Rwanda kodanik 

Vahistati Pariisis 3. oktoobril 2010 Rahvus­
vahelise Kriminaalkohtu vahistamismääruse 
alusel, süüdistatuna FDRLi vägede poolt 
Kivus 2009. aastal toime pandud sõjakurite­
gudes ja inimsusevastastes kuritegudes, anti 
üle Haagi kohtule 25. jaanuaril 2011. 

Rwanda demokraatlike vabastusjõudude (Forces democrati­
ques de liberation du Rwanda – FDLR) tegevsekretär ja 
kõrgema väejuhatuse asepresident kuni tema arreteerimiseni. 

Kongo Demokraatlikus Vabariigis tegutseva võõramaise 
relvastatud rühmituse poliitiline ja sõjaväeline liider, kes 
takistab võitlejate desarmeerimist ning vabatahtlikku repa­
trieerimist ja ümberasustamist, rikkudes julgeolekunõukogu 
resolutsiooni 1857(2008) lõike 4 punkti b. 

3.3.2009 

Iruta Douglas 
MPAMO 

Mpano 

Douglas Iruta Mpamo 

28. detsember 
1965, Bashali, 
Masisi 

29. detsember 
1965, Goma, 
KDV (endine 
Zaire) 

Uvira 

Kongo kodanik 

Elab alates 2011. aasta juunist Gisenyis, 
Rwandas. 

Ametikoht teadmata alates sellest, kui toimus 
õnnetus kahe Great Lakes Business 
Company (GLBC) lennukiga. 

Äriühingute Compagnie Aérienne des Grands Lacs ja Great 
Lakes Business Company omanik/tegevjuht; nende äriühin­
gute lennukeid kasutati resolutsiooni 1493 (2003) lõikes 20 
osutatud relvastatud ja mässulistele rühmitustele abi andmi­
seks. Samuti vastutav lende ja lasti puudutava teabe varja­
mise eest tõenäoliselt selleks, et võimaldada relvaembargo 
rikkumist. 

1.11.2005 

Sylvestre 
MUDACUMURA 

Tuntud kui: 

„Radja” 

„Mupenzi Bernard” 

„General Major 
Mupenzi” 

„General 
Mudacumura” 

Rwanda kodanik 

FDLR-FOCA sõjaline komandör, samuti 
FOCA väejuhatuse poliitiline esimene 
asepresident ja juht, ühendades seega üldise 
sõjalist ja poliitilist kontrollifunktsiooni, 
pärast seda kui FDRLi liidrid Euroopas arre­
teeriti. 

Peatub alates 2011. aasta juunist Kikoma 
metsas, Bogoyi lähedal, Walikales, Põhja- 
Kivus. 

Rwanda vabastamise demokraatlike jõudude (Forces democ­
ratiques de liberation du Rwanda – FDLR) komandör, omab 
poliitilist mõjuvõimu ning juhib ja kontrollib jätkuvalt 
FDLR jõudude tegevust (FDLR on üks ÜRO Julgeoleku­
nõukogu resolutsiooni 1493 (2003) lõikes 20 nimetatud 
relvastatud rühmitustest) ning on seotud relvaembargot 
rikkuva relvade salakaubaveoga. 

Mudacumural (või kellelgi ametnikest) oli telefoniühendus 
FDLRi Saksamaal asuva juhi Murwanashyakaga, sealhulgas 
mais 2009 toimunud Busurungi massimõrva ajal, ning sõja­
lise komandöri major Guillaume'iga Umoja Wetu ja Kimia 
II operatsioonide ajal 2009. aastal. 

Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav 27 laste värbamise ja 
temale alluvates vägedes kasutamisega seotud episoodi eest 
Põhja-Kivus 2002.-2009. aastal. 

1.11.2005 

▼M1



 

2010D
0788 —

 ET —
 18.03.2014 —

 004.001 —
 11 

Nimi Varjunimi Sünniaeg ja -koht Identifitseerimisandmed Põhjendus Määramise 
kuupäev 

Leodomir 
MUGARAGU 

Manzi Leon 

Leo Manzi 

1954 

1953 

Kigali, Rwanda 

Rushashi (põhja- 
provints), 
Rwanda 

Rwanda kodanik 

FDLR-FOCA staabiülem, vastutav halduskü­
simuste eest. 

Peatub alates 2011. aasta juunist FDRLi 
peakorteris Kikoma metsas, Bogoyi lähedal, 
Walikales, Põhja-Kivus. 

Vastavalt avalikule teabele ja ametlikele aruannetele on 
Leodomir Mugaragu FDLRi poliitilise haru Rwanda Vabas­
tusvägede (Forces Combattantes Abucunguzi/Combatant 
Force for the Liberation of Rwanda, FOCA) staabiülem. 
Vastavalt ametlikele aruannetele on Mugaragu üks KDV 
idaosas läbiviidavate FDLRi sõjaliste operatsioonide planee­
rimise juhte. 

1.12.2010 

Leopold 
MUJYAMBERE 

Musenyeri 

Achille 

Frere Petrus Ibrahim 

17. märts 1962, 
Kigali, Rwanda 

Arvat 1966 

Rwanda kodanik 

Alates 2011. aasta juunist Lõuna-Kivu tege­
vüksuse (praeguse nimega FDLRFOCA 
„Amazon”) komandör. 

Peatub Nyakalekes (Mwengast kagu poole, 
Lõuna-Kivu). 

FOCA teise diviisi / varubrigaadide (FDLRi relvastatud 
haru) komandör. Kongo Demokraatlikus Vabariigis tegut­
seva võõramaise relvastatud rühmituse poliitiline ja sõjaväe­
line liider, kes takistab võitlejate desarmeerimist ning vaba­
tahtlikku repatrieerimist ja ümberasustamist, rikkudes julge­
olekunõukogu resolutsiooni 1857(2008) lõike 4 punkti b. 

ÜRO Julgeolekunõukogu KDV sanktsioonide komitee 
eksperdirühma 13. veebruari 2008. aasta aruandes esitatud 
üksikasjalike tõendite kohaselt olid FDLR-FOCA käest ära 
võetud tüdrukud röövitud ning neid oli seksuaalselt kuritar­
vitatud. Alates 2007. aasta keskpaigast on FDLR-FOCA, 
mis varem värbas keskmises kuni hilises teismeliseeas 
poisse, jõuga värvanud noorukeid alates 10. eluaastast. 
Kõige nooremaid kasutatakse saatjatena ning vanemaid 
sõduritena eesliinil, mis on vastuolus julgeolekunõukogu 
resolutsiooni 1857 (2008) lõike 4 punktidega d ja e. 

3.3.2009 

Dr. Ignace MURWA­
NASHYAKA 

Ignace 14. mai 1963, 
Butera (Rwanda) 

Ngoma, Butare 
(Rwanda) 

Rwanda kodanik 

Vahistati Saksamaa ametivõimude poolt 
17. novembril 2009. 

Tema asemele määrati FDLR-FOCA presi­
dendiks Gaston Iamuremye, varjunimega 
„Rumuli”. 

Rwanda vabastamise demokraatlike jõudude (Forces democ­
ratiques de liberation du Rwanda – FDLR) president ja 
FDLRi vägede ülemjuhataja, omab poliitilist mõjuvõimu 
ning juhib ja kontrollib jätkuvalt FDLRi jõudude tegevust 
(FDLR on üks ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1493 
(2003) lõikes 20 nimetatud relvastatud rühmitustest, mis 
tegeleb relvaembargot rikkuva relvade salakaubaveoga). 

1.11.2005 
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Murwanashyaka kohtuprotsess FDRLi 
vägede poolt KDVs 2008. ja 2009. aastal 
toimepandud sõjakuritegude ja inimsusevas­
taste kuritegude eest algas Saksamaa kohtus 
4. mail 2011. 

Telefoniühenduses FDLRi sõjaliste komandöridega (seal­
hulgas mais 2009 toimunud Busurungi massimõrva ajal); 
andis sõjaväelisi korraldusi kõrgemale väejuhatusele; seotud 
relvade ja laskemoona FDLRi üksustele tarnimise koordi­
neerimisega ning annab konkreetseid korraldusi nende kasu­
tamiseks; kontrollib suuri rahasummasid, mis on saadud 
loodusvarade ebaseaduslikust müügist FDLRi kontrolli all 
olevates piirkondades (lk 24-25 ja 83) 

Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta FDLRi presidendi ja vägede ülem­
juhatajana käsuliinist tulenevalt vastutav FDLRi poolse laste 
värbamise ja kasutamise eest Kongo idaosas. 

Straton MUSONI IO Musoni 6. aprill 1961 
(võim 4. juuni 
1961) Mugam­
bazi, Kigali, 
Rwanda 

Rwanda kodanik 

Musoni kohtuprotsess FDRLi vägede poolt 
KDVs 2008. ja 2009. aastal toimepandud 
sõjakuritegude ja inimsusevastaste kuritegude 
eest algas Saksamaa kohtus 4. mail 2011. 

Tema asemele määrati FDLRi esimeseks 
asekomandöriks Sylvestre Mudacumura. 

FDLRi (KDVs tegutsev võõramaine relvastatud rühmitus) 
liidrina takistab Musoni sellistesse rühmitustesse kuuluvate 
võitlejate desarmeerimist ja vabatahtlikku repatrieerimist või 
ümberasustamist, mis on vastuolus resolutsiooniga 1649 
(2005). 

29.3.2007 

Jules MUTEBUTSI Jules Mutebusi 

Jules Mutebuzi 

Colonel Mutebutsi 

1964, Minembwe 
Lõuna-Kivu 

Kongo kodanik 

Endine Kongo Demokraatliku Vabariigi 
relvajõudude (FARDC) 10. sõjalise piir­
konna (MR) piirkondlik sõjaline abiko­
mandör 2004. aasta aprillis, vabastati ametist 
distsipliini rikkumise pärast. 

Vahistati Rwanda ametivõimude poolt 2007. 
aasta detsembris, kui ta üritas üle piiri 
KDVsse siseneda. Alates sellest on elanud 
Kigalis, kus talle on kehtestatud liikumispii­
rang (väljumiskeeld riigist). 

Liitus endise RCD-G teiste renegaatidega, et 2004. aasta 
mais vallutada Bukavu linn. 

Seotud relvade saamisega väljastpoolt FARDC struktuure ja 
tarnimisega ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1493 
(2003) lõikes 20 osutatud relvastatud rühmitustele, rikkudes 
sellega relvaembargot. 

1.11.2005 
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Mathieu, Chui 
NGUDJOLO 

Cui Ngudjolo Vahistatud MONUCi poolt Bunias 2003. 
aasta oktoobris. 

KDV valitsuse poolt 7. veebruaril 2008 
Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule üle 
antud. 

Natsionalistliku rinde Front des nationalistes intégration­
nistes (FNI) staabiülem ja Ituri patriootliku vastupanuliiku­
mise Front pour la resistance populaire de l' Ituri (FRPI) 
endine staabiülem, omab poliitilist mõjuvõimu ning juhib 
ja kontrollib jätkuvalt FRPI jõudude tegevust (FRPI on 
üks ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1493 (2003) 
lõikes 20 nimetatud relvastatud rühmitustest), on vastutav 
relvaembargot rikkuva relvade salakaubaveo eest. 

Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav alla 15aastaste laste värba­
mise ja kasutamise eest Ituris 2006. aastal. 

1.11.2005 

Floribert Ngabu 
NJABU 

Floribert Njabu 

Floribert Ndjabu 

Floribert Ngabu 
Ndjabu 

Koduarestis Kinshasas alates 2005. aasta 
märtsist seoses FNI osalemisega inimõiguste 
rikkumistes. 

Anti üle Haagi kohtule 27. märtsil 2011, et 
tunnistada Rahvusvahelises Kriminaalkohtus 
Germain Katanga ja Mathieu Ngudjolo 
kohtuprotsessides. 

FNI (üks resolutsiooni 1493 (2003) lõikes 20 osutatud 
relvastatud rühmitustest, osaleb relvaembargot rikkuvas 
relvade salakaubaveos) president. 

1.11.2005 

Laurent NKUNDA Nkunda Mihigo 
Laurent 

Laurent Nkunda 
Bwatare 

Laurent Nkundabat­
ware 

Laurent Nkunda 
Mahoro Batware 

Laurent Nkunda 
Batware 

„Chairman” 

„General Nkunda” 

„Papa Six” 

6. veebruar 1967 

6. veebruar 1967 
Põhja-Kivu/ 
Rutshuru 

2. veebruar 1967 

Kongo kodanik 

Liikumise Rassemblement congolais pour la 
démocratie - Goma (RCD-G) endine kindral. 

Rahvakaitse Rahvusliku Kongressi (CDNP) 
asutajaid 2006. aastal; RCD-G vanemoh­
vitser 1998–2006; Rwanda patriootliku 
rinde (RPF) ohvitser 1992–1998. 

Laurent Nkunda vahistati Rwanda ametivõi­
mude poolt Rwandas 2009. aasta jaanuaris ja 
tema asemele määrati teine CNDP 
komandör. Alates sellest on ta olnud kodua­
restis Kigalis, Rwandas. 

Rwanda on andnud eitava vastuse KDV 
valitsuse taotlusele anda Nkunda välja 
KDV idaosas toimepandud kuritegude eest. 

Liikumise Rassemblement congolais pour la démocratie - 
Goma (RCD-G) endine kindral. 

Liitus endise RCD-G teiste renegaatidega, et 2004. aasta 
mais vallutada Bukavu linn. Sai relvaembargot rikkudes 
relvi väljastpoolt Kongo Demokraatliku Vabariigi relvajõu­
dude (FARDC) struktuure. 

Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav 264 laste värbamise ja 
temale alluvates vägedes kasutamisega seotud episoodi eest 
Põhja-Kivus 2002.-2009. aastal. 

1.11.2005 
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Rwanda kohus Gisenyis lükkas tagasi 
Nkunda kaebuse seadusevastase kinnipida­
mise kohta, otsustades, et küsimust peaks 
käsitlema kriminaalkohus. Nkunda advo­
kaadid algatasid menetluse Rwanda Sõjaväe­
kohtus. 

Omab jätkuvalt teatavat mõju CNDP teatud 
elementide üle. 

Felicien 
NSANZUBUKI-RE 

Fred Irakeza 1967 

Murama, 
Kinyinya, 
Rubungo, Kigali, 
Rwanda 

Rwanda kodanik 

FDLRi esimese pataljoni juht, tegutseb 
peamiselt Lõuna-Kivu Uvira-Sange piir­
konnas. 

FDLRi liige vähemalt aastast 1994 ja tegut­
senud KDV idaosas alates 1998. aasta oktoo­
brist. 

Alates 2011. aasta juunist peatub Magundas, 
Mwenga territooriumil, Lõuna-Kivus. 

Felicien Nsanzubukire juhtis ja koordineeris vähemalt 2008. 
aasta novembrist kuni 2009. aasta aprillini laskemoona ja 
relvade salakaubavedu Tansaania Ühendvabariigist Tanga­
nyika järve kaudu Uvira ja Fizi piirkondades asuvatele 
FDLRi üksustele. 

1.12.2010 

Pacifique 
NTAWUNGUKA 

Colonel Omega 

Nzeri 

Israel 

Pacifique Ntawungula 

1. jaanuar 1964, 
Gaseke, Gisenyi 
provints, Rwanda 

Arvat 1964 

Rwanda kodanik 

Põhja-Kivu FDLR-FOCA „SONOKI” tege­
vüksuse komandör. Peatub alates 2011. 
aasta juunist Matembes, Põhja-Kivus. 

Sai sõjalist koolitust Egiptuses 

FOCA esimese diviisi (FDLRi relvastatud haru) komandör. 
Kongo Demokraatlikus Vabariigis tegutseva võõramaise 
relvastatud rühmituse poliitiline ja sõjaväeline liider, kes 
takistab võitlejate desarmeerimist ning vabatahtlikku repa­
trieerimist ja ümberasustamist, rikkudes julgeolekunõukogu 
resolutsiooni 1857(2008) lõike 4 punkti b. ÜRO Julgeoleku­
nõukogu KDV sanktsioonide komitee eksperdirühma 
13. veebruari 2008. aasta aruandes esitatud üksikasjalike 
tõendite kohaselt olid FDLR-FOCA käest ära võetud 
tüdrukud röövitud ning neid oli seksuaalselt kuritarvitatud. 

Alates 2007. aasta keskpaigast on FDLR-FOCA, mis varem 
värbas keskmises kuni hilises teismeliseeas poisse, jõuga 
värvanud noorukeid alates 10. eluaastast. Kõige nooremaid 
kasutatakse saatjatena ning vanemaid sõduritena eesliinil, 
mis on vastuolus julgeolekunõukogu resolutsiooni 1857 
(2008) lõike 4 punktidega d ja e. 

3.3.2009 
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James NYAKUNI Uganda kodanik Kaubanduslikus partnerluses Jérôme Kakwavuga, eelkõige 
seoses salakaubaveoga KDV ja Uganda piiril, muuhulgas 
kahtlustatav relvade ja sõjalise materjali salakaubaveos 
registreerimata sõidukitega. Rikkus relvaembargot ja andis 
abi ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1493 (2003) 
lõikes 20 osutatud relvastatud rühmitustele, sealhulgas raha­
list toetust nende rühmituste sõjaliseks tegutsemiseks. 

1.11.2005 

Stanislas 
NZEYIMANA 

Deogratias Bigaruka 
Izabayo 

Bigaruka 

Bigurura 

Izabayo Deo 

Jules Mateso Mlamba 

1. jaanuar 1966 
Mugusa (Butare), 
Rwanda 

Arvat 1967 

Alt. 28. august 
1966 

Rwanda kodanik 

FDLR-FOCA asekomandör. 

Peatub alates 2011. aasta juunist peamiselt 
Mukoberwas Põhja-Kivus. 

FOCA (FDLRi relvastatud haru) asekomandör. Kongo 
Demokraatlikus Vabariigis tegutseva võõramaise relvastatud 
rühmituse poliitiline ja sõjaväeline liider, kes takistab võit­
lejate desarmeerimist ning vabatahtlikku repatrieerimist ja 
ümberasustamist, rikkudes julgeolekunõukogu resolutsiooni 
1857(2008) lõike 4 punkti b. ÜRO Julgeolekunõukogu KDV 
sanktsioonide komitee eksperdirühma 13. veebruari 2008. 
aasta aruandes esitatud üksikasjalike tõendite kohaselt olid 
FDLR-FOCA käest ära võetud tüdrukud röövitud ning neid 
oli seksuaalselt kuritarvitatud. 

Alates 2007. aasta keskpaigast on FDLR-FOCA, mis varem 
värbas keskmises kuni hilises teismeliseeas poisse, jõuga 
värvanud noorukeid alates 10. eluaastast. Kõige nooremaid 
kasutatakse saatjatena ning vanemaid sõduritena eesliinil, 
mis on vastuolus julgeolekunõukogu resolutsiooni 1857 
(2008) lõike 4 punktidega d ja e. 

3.3.2009 

Dieudonné 
OZIA MAZIO 

Ozia Mazio 

„Omari” 

„Mr. Omari” 

6. juuni 1949, 
Ariwara 

Kongo kodanik 

Arvatakse, et Dieudonné Ozia Mazio suri 
Ariwaras 23. septembril 2008, olles Kongo 
Ettevõtete Föderatsiooni (Fédération des 
entreprises congolaises) (FEC) president 
Aru territooriumil. 

Osalus finantsskeemides koos Commandant Jerome’iga ja 
Kongo rahvaarmeega (Forces armées du peuple congolais 
– FAPC) ning salakaubaveos KDV ja Uganda piiril, võimal­
dades kaubatarnete ja raha kättesaadavaks tegemise 
Commandant Jerome’ile ja tema vägedele. Rikkus relvaem­
bargot, sealhulgas andis abi ÜRO Julgeolekunõukogu reso­
lutsiooni 1493 (2003) lõikes 20 osutatud relvastatud 
rühmitustele. 

1.11.2005 
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Bosco TAGANDA Bosco Ntaganda 

Bosco Ntagenda 

„General Taganda” 

„Lydia”, kui ta osales 
Rwanda armee (APR) 
tegevuses. 

„Terminator” 

Kutsungsignaal 
„Tango Romeo” või 
„Tango” 

„Major” 

1973-74 

Bigogwe, 
Rwanda 

Kongo kodanik 

Sündinud Rwandas, kolis lapsena Nyamita­
basse, Masisi territooriumil, Põhja-Kivus. 

Elab alates juunist 2011 Gomas ja omab 
suuri farme Ngungu piirkonnas, Masisi terri­
tooriumil, Põhja-Kivus. 

Nimetati presidendi määrusega pärast Ituri 
rahulepinguid 11. detsembril 2004 FARDCi 
brigaarikindraliks. 

Endine CNDP staabiülem, määrati pärast 
Laurent Nkunda arreteerimist 2009. aasta 
jaanuaris CNDP sõjaliseks komandöriks. 

Alates 2009. aasta jaanuarist FDRLi vastaste 
järjestikuste operatsioonide „Umoja Wetu”, 
„Kimia II”, ja „Amani Leo” de facto aseko­
mandör Põhja- ja Lõuna-Kivus. 

Kongo Patriootide Liidu (Union des patriotes congolais, aile 
Thomas Lubanga – UPC/L) sõjaline komandör, omab polii­
tilist mõjuvõimu ning juhib ja kontrollib jätkuvalt UPC/L 
jõudude tegevust, mis on üks ÜRO Julgeolekunõukogu reso­
lutsiooni 1493 (2003) lõikes 20 nimetatud relvastatud rühmi­
tustest, seotud relvaembargot rikkuva relvade salakauba­
veoga. Nimetati Kongo Demokraatliku Vabariigi relvajõu­
dude (FARDC) kindraliks 2004. aasta detsembris, kuid 
keeldus edutamisest, jäädes seega FARDCst väljapoole. 

Laste ja relvastatud konfliktidega tegeleva peasekretäri eri­
esindaja andmetel on ta vastutav laste värbamise ja kasuta­
mise eest Ituris 2002.–2003. aastal ning otseselt ja/või käsu­
liinist tulenevalt vastutav 155 laste värbamise ja kasutami­
sega seotud süüteo eest Põhja-Kivus 2002.-2009. aastal. 

CNDP staabiülemana oli otseselt ja käsuliinist tulenevalt 
vastutav Kiwanja massimõrva eest novembris 2008. 

1.11.2005 

Innocent 
ZIMURINDA 

1. september 
1972 

1975 

Ngungu, Masisi 
territoorium, 
Põhja-Kivu 
provints, KDV 

Kongo kodanik 

FADRCi kolonel. 

Mitme allika andmetel andis kolonelleitnant Innocent Zimu­
rinda, olles üks FARDCi 231. brigaadi juhtidest, korraldusi, 
mis viisid enam kui 100 Rwanda põgeniku (enamasti naised 
ja lapsed) massimõrvani 2009. aasta aprillis Shalio piir­
konnas toimunud sõjategevuse käigus. 

ÜRO Julgeolekunõukogu KDV sanktsioonide komitee 
eksperdirühma teatel keeldus kolonelleitnant Innocent Zimu­
rinda tunnistajate sõnul isiklikult 29. augustil 2009 Kalehes 
oma alluvusest vabastamast kolme last 

Mitme allika andmetel osales kolonelleitnant Innocent Zimu­
rinda 2008. aasta novembris, enne CNDP liitmist FARD­
Ciga, CNDP operatsioonis, mille tagajärjel toimus Kiwanja 
piirkonnas 89 tsiviilisiku (sealhulgas naised ja lapsed) massi­
mõrv. 

1.12.2010 
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Märtsis 2010 esitasid 51 KDV idaosas tegutsevat inimõi­
guste rühma süüdistuse, et kolonelleitnant Innocent Zimu­
rinda on vastutav korduva inimõiguste rikkumise, 
muuhulgas paljude tsiviilisikute, sealhulgas naiste ja laste 
tapmise eest veebruarist kuni augustini 2007. 

Samas süüdistuses väidetakse, et kolonelleitnant Innocent 
Zimurinda on vastutav paljude naiste ja tütarlaste vägista­
mise eest. 

Vastavalt ÜRO peasekretäri eriesindaja laste ja relvakonflik­
tide küsimuses 21. mai 2010 avaldusele oli Innocent Zimu­
rinda osaline lapssõdurite meelevaldses hukkamises, seal­
hulgas Kimia II operatsiooni ajal. 

Sama avalduse väitel keeldus ta võimaldamast ÜRO 
missioonil Kongo Demokraatlikus Vabariigis (MONUC) 
vägede läbivaatamist alaealiste leidmiseks. 

ÜRO Julgeolekunõukogu KDV sanktsioonide komitee 
eksperdirühma andmetel on kolonelleitnant Innocent Zimu­
rinda otseselt ja käsuliinist tulenevalt vastutav laste värba­
mise ja temale alluvates vägedes hoidmise eest. 

▼M2 

Jamil MUKULU Professor Musharaf 

Steven Alirabaki 

David Kyagulanyi 

Musezi Talengelani­
miro 

Mzee Tutu 

Abdullah Junjuaka 

Alilabaki Kyagulanyi 

1965 

Alternatiivne 
sünnikuupäev: 
1. jaanuar 1964 

Ntoke küla, 

Ntenjeru alam­
maakond, 

Kayunga piir­
kond, 

Uganda. 

Uganda kodanik 

Demokraatlike liitlasvägede juht 

Demokraatlike liitlasvägede juhataja Koda­
kondsus: Uganda kodanik 

Vastavalt avalikule teabele ja ametlikele aruannetele, seal­
hulgas ÜRO Julgeolekunõukogu KDV sanktsioonide 
komitee eksperdirühma aruannetele on Jamil Mukulu demo­
kraatlike liitlasvägede, Kongo Demokraatlikus Vabariigis 
tegutseva võõramaise relvastatud rühmituse sõjaväeline 
liider, kes takistab demokraatlike liitlasvägede võitlejate 
desarmeerimist ning vabatahtlikku repatrieerimist ja ümbera­
sustamist, nagu osutatakse resolutsiooni 1857 (2008) punkti 
4 alapunktis b. 

12.10.2011 
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Hussein Muhammad 

Nicolas Luumu 

Talengelanimiro 

ÜRO Julgeolekunõukogu KDV sanktsioonide komitee 
eksperdirühm on teatanud, et Jamil Mukulu on juhtinud 
demokraatlikke liitlasvägesid, Kongo Demokraatlikus Vaba­
riigis tegutsevat relvastatud rühmitust ning andnud neile 
materiaalset abi. 

Paljude allikate, sealhulgas ÜRO Julgeolekunõukogu KDV 
sanktsioonide komitee eksperdirühma aruannete kohaselt on 
Jamil Mukulul ka jätkuv mõju poliitika kujundamisele, ta on 
andnud demokraatlikele liitlasvägedele rahalist abi ning 
jätkanud nende tegevuse otsest juhtimist ja kontrollimist, 
sealhulgas kontrollides suhteid rahvusvaheliste 
terrorivõrgustikega. 

Ntabo 
Ntaberi SHEKA 

4. aprill 1976 

Walikale terri­
toorium, 

Kongo Demo­
kraatlik Vabariik 

Kongo kodanik 

Ülemjuhataja, Kongo Nduma kaitseväed, 
Mayi Mayi Sheka rühmitus 

Ntabo Ntaberi Sheka, Mayi Mayi Sheka poliitilise haru 
ülemjuhataja on Kongo relvastatud rühmituse poliitiline 
juht, kes takistab võitlejate desarmeerimist, demobiliseeri­
mist ja taasintegreerimist. Mayi Mayi Sheka on Kongos 
asuv sõjaline rühmitus, kelle tegevus lähtub KDV idaosas 
Walikale territooriumil asuvatest baasidest. 

Mayi Mayi Sheka rühmitus on rünnanud KDV idaosas 
asuvaid kaevandusi, sealhulgas võtnud üle Bisiye kaevan­
dusi ja teostanud kohaliku elanikkonna suhtes väljapressi­
misi. 

Samuti on Ntabo Ntaberi Sheka rikkunud tõsiselt rahvusva­
helist õigust, võttes sihtmärgiks lapsi. Ntabo Ntaberi Sheka 
kavandas ja korraldas mitmeid rünnakuid Walikale territoo­
riumil 30. juulist 2. augustini 2010, et karistada kohalikku 
elanikkonda, keda süüdistati koostöös Kongo valitsusväge­
dega. Rünnakute käigus vägistati, rööviti ja pandi sunnitööle 
lapsi, koheldes neid julmal, ebainimlikul ja alandaval viisil. 
Samuti värbab Mayi Mayi Sheka sõjaline rühmitus jõumee­
todil poisse ning hoiab värvatud lapsi oma ridades. 

28.11.2011 
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▼M3 

MAKENGA, Sultani Kolonel Sultani 
Makenga 

Emmanuel Sultani 
Makenga 

25. detsember 
1973 

Rutshuru, Kongo 
Demokraatlik 
Vabariik 

Kongo kodanik 

Kongo Demokraatlikus Vabariigis tegutseva 
Mouvement du 23 Mars (M23) rühmituse 
sõjaline juht 

Sultani Makenga on Kongo Demokraatlikus Vabariigis 
tegutseva Mouvement du 23 Mars (M23) rühmituse sõjaline 
juht. M23 (mida tuntakse ka Kongo Revolutsioonilise 
Armee nime all) juhina on Sultani Makenga rikkunud tõsi­
selt rahvusvahelist õigust, võttes relvastatud konfliktides 
sihtmärgiks lapsi või naisi, sealhulgas tappes, sandistades, 
seksuaalset vägivalda kasutades, inimrööve toime pannes 
ja sunniviisiliselt ümber asustades. Samuti vastutab ta 
rahvusvahelist õiguse rikkumise eest, mis on seotud M23 
tegevusega laste värbamisel ja kasutamisel relvastatud konf­
liktides Kongo Demokraatlikus Vabariigis. Sultani Makenga 
juhtimisel on M23 Kongo Demokraatliku Vabariigi tsiviile­
lanike suhtes pannud toime massilisi hirmutegusid. 

Lähtudes tunnistustest ja raportitest, on Sultani Makenga 
juhitavad võitlejad vägistanud kogu Rutshuru territooriumil 
naisi ja lapsi, kellest mõned on olnud kõigest 8aastased; 
selle poliitika eesmärk on kinnistada kontroll Rutshuru piir­
konna üle. Makenga juhtimisel on M23 korraldanud Kongo 
Demokraatlikus Vabariigis ja selle ümbruses laiaulatuslikke 
laste sundvärbamise kampaaniaid, samuti suure hulga laste 
tapmisi, sandistamisi ja haavamisi. Paljud sundvärvatud 
lapsed on olnud nooremad kui 15. Makenga on väidetavalt 
võtnud vastu ka relvi ning nendega seotud materjale, 
rikkudes sellega Kongo Demokraatliku Vabariigi võetud 
meetmeid relvaembargo rakendamiseks, sealhulgas siserii­
klikke määrusi relvade ja nendega seotud materjalide 
impordi ja omamise kohta. Makenga tegevus M23 juhina 
hõlmab rahvusvahelise õiguse tõsiseid rikkumisi ning hirmu­
tegusid Kongo Demokraatliku Vabariigi tsiviilelanike suhtes, 
ning on süvendanud piirkonnas valitsevat ebakindluse, 
ümberasustamise ja konfliktiolukorda. 

12.11.2012 
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NGARUYE WA 
MYAMURO, 
Baudoin 

Kolonel Baudoin 
NGARUYE 

1978 

Lusamambo, 
Lubero territoo­
rium, Kongo 
Demokraatlik 
Vabariik 

Mouvement du 23 Mars (M23) rühmituse 
sõjaline juht 

FARDC ID: 1–78-09-44621-80 

2012. aasta aprillis andis Ngaruye kindral Ntaganda 
ülesandel käsu endise Rahvakaitse Rahvusliku Kongressi 
mässuks, mida tuntakse Mouvement du 23 Mars (M23) 
nime all. Ta on praegu M23s auastmelt kolmas sõjaväeline 
ülem. Kongo Demokraatlikku Vabariiki tundvad eksperdid 
soovitasid tema nimekirja kandmist 2008. ja 2009. aastal. Ta 
vastutab inimõiguste ja rahvusvahelise õiguse ränkade rikku­
miste eest ning on ise neid toime pannud. Ta värbas ja 
õpetas M23 jaoks välja sadu lapsi 2008. aastast kuni 
2009. aastani ning 2010. aasta lõpus. Ta on tapnud, sandis­
tanud ning korraldanud inimrööve, sageli on sihtmärgiks 
olnud naised. Ta vastutab M23 desertööride hukkamiste ja 
piinamiste eest. 2009. aastal andis ta Kongo Demokraatliku 
Vabariigi relvajõudude (FARDC) koosseisus käsu tappa 
Walikales Shalio küla kõik mehed. Samuti varustas ta Ntag­
anda otsesel käsul Masisis ja Walikales relvade ja laskemoo­
naga ning maksis palka. 2010. aastal viis ta Lukopfu piir­
konnas läbi elanikkonna sunniviisilise ümberasustamise ja 
sundvõõrandamise. Samuti on ta olnud tihedalt seotud kuri­
tegelike võrgustikega FARDCi sees, saades tulu mineraali­
kaubandusest, mis tõi kaasa pinged ja vägivalla kolonel 
Innocent Zimurindaga 2011. aastal. 

30.11.2012 

KAINA, Innocent Kolonel Innocent 
KAINA 

India Queen 

Bunagana, Ruts­
huru territoo­
rium, Kongo 
Demokraatlik 
Vabariik 

Innocent Kaina on praegu Mouvement du 23 Mars (M23) 
rühmituse sektoriülem. Ta vastutab rahvusvahelise õiguse ja 
inimõiguste ränkade rikkumiste eest ning on ise neid toime 
pannud. 2007. aasta juulis mõistis Kinshasa garnisoni sõja­
tribunal Kaina süüdi 2003. aasta maist kuni 2005. aasta 
detsembrini Ituri piirkonnas sooritatud inimsusevastastes 
kuritegudes. Ta vabastati 2009. aastal Kongo valitsuse ja 
Rahvakaitse Rahvusliku Kongressi vahelise rahuleppe tule­
musel. 2009. aastal pani ta Masisi territooriumil FARDCi 
koosseisus toime hukkamisi, inimrööve ja sandistamisi. 
Kindral Ntaganda käsul algatas ta komandörina 2012. 
aasta aprillis Rutshuru territooriumil endise Rahvakaitse 
Rahvusliku Kongressi mässu. Ta tagas mässajate turvalisuse 
Masisist väljaspool. 2012. aasta maist augustini vastutas ta 

30.11.2012 
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M23 mässu jaoks rohkem kui 150 lapse värbamise ja 
väljaõppe eest, lastes põgeneda üritanud poisid maha. 
2012. aasta juulis sõitis ta Berundasse ja Deghosse, et tege­
leda seal M23 nimel mobiliseerimise ja värbamisega. 

▼M4 

BADEGE, Eric 1971 Kongo Demokraatlikku Vabariiki tundvate ekspertide rühma 
15. novembri 2012. aasta lõpparuande kohaselt on kolonel­
leitnant Eric Badegest saanud koos teise sõjalise juhiga 
rühmituse M23 keskne isik Masisis ja juhitud ühisoperat­
sioonides. Samuti võimaldasid mitmed kolonelleitnant 
Badege poolt augustis [2012] koordineeritud rünnakud 
rühmitusel M23 destabiliseerida märkimisväärse osa Masisi 
territooriumist. Endiste võitlejate sõnul kavandas kolonelleit­
nant Badege nimetatud rünnakuid kolonel Makenga 
korraldusel. 

31.12.2012 

M23 sõjalise juhina vastutab Badege tõsiste rikkumist eest, 
mis puudutavad naiste või laste sihtmärgiks seadmist relvas­
tatud konflikti olukorras. Ekspertide rühma 2012. aasta 
novembri aruandes on märgitud mitmeid tsiviilisikute, seal­
hulgas naiste ja laste valimatu tapmise juhtumeid. 2012. 
aasta maist on Raia Mutomboki tapnud M23 alluvuses 
sadu tsiviilisikuid mitme koordineeritud rünnaku käigus. 
Augustis korraldas Badege ühisrünnakuid, mille käigus 
tapeti valimatult tsiviilisikuid. Ekspertide rühma novembri 
aruandes on tõdetud, et Badege ja kolonel Makoma Semi­
vumbi Jacques kavandasid need rünnakud ühiselt. Eksper­
tide rühma aruande kohaselt on Masisi kohalikud juhid 
teatanud, et Badege juhtis nimetatud Raia Mutomboki 
rünnakuid kohapeal. 

▼M3



 

2010D
0788 —

 ET —
 18.03.2014 —

 004.001 —
 22 

Nimi Varjunimi Sünniaeg ja -koht Identifitseerimisandmed Põhjendus Määramise 
kuupäev 

Vastavalt Radio Okapi 28. juuli 2012. aasta artiklile teatas 
„Masisi haldusjuht täna, laupäeval, 28. juulil, Kongo Demo­
kraatliku Vabariigi relvajõudude (FARDC) Nabiondo baasi 
410. rügemendi teise pataljoni juhi lahkumisest umbes kolm­
kümmend kilomeetrit Gomast loodes Põhja-Kivus. Tema 
sõnade kohaselt liikusid kolonel Eric Badege ja rohkem 
kui sada sõdurit reedel Rubaya poole, mis on 80 kilomeetri 
kaugusel Nabiondost. Seda teadet on kinnitanud mitmed 
allikad.” 

Vastavalt BBC 23. novembri 2012. aasta artiklile loodi 
M23, kui Rahvakaitse Rahvusliku Kongressi endised 
liikmed, kes olid integreeritud FARDCsse, hakkasid protes­
teerima halbade tingimuste ja tasu pärast ning Rahvakaitse 
Rahvusliku Kongressi ja Kongo Demokraatliku Vabariigi 
vahelise 23. märtsi 2009. aasta rahukokkuleppe, mille tule­
musena Rahvakaitse Rahvuslik Kongress integreeriti 
FARDCsse, täieliku rakendamise puudumise pärast. 

IPISe 2012. aasta novembri aruande kohaselt on M23 seotud 
aktiivsete sõjaliste operatsioonidega, mille eesmärk on 
saavutada kontroll Kongo Demokraatliku Vabariigi territoo­
riumi idaosa üle. M23 ja FARDC võitlesid 24. ja 25. juulil 
2012, et saavutada kontroll mitme Kongo Demokraatliku 
Vabariigi territooriumi idaosas asuva linna ja küla üle; 
M23 ründas FARDCd Rumangabos 26. juulil 2012; M23 
ajas FARDC Kibumbast välja 17. novembril 2012 ja M23 
sai Goma enda kontrolli alla 20. novembril 2012. 

Ekspertide rühma 2012. aasta novembri aruande kohaselt 
väidavad mitmed endised rühmituse M23 võitlejad, et M23 
juhid hukkasid kokku kümneid lapsi, kes püüdsid põgeneda 
pärast seda, kui nad olid värvatud M23 lapssõduriteks. 
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Human Rights Watch’i (HRW) 11. septembri 2012. aasta 
aruande kohaselt rääkis Rwandast pärit 18-aastane mees, 
kes oli põgenenud pärast sunniviisilist värbamist Rwandas, 
et ta oli olnud tunnistajaks, kuidas hukati tema M23 üksuses 
olnud 16-aastane poiss, kes oli püüdnud juunis põgeneda. 
M23 võitlejad püüdsid poisi kinni ja peksid ta surnuks teiste 
värvatute ees. M23 juht, kes andis tema tapmise korralduse, 
ütles seejärel väidetavalt teistele värvatutele põhjendusena, 
miks poiss tapeti: „Ta tahtis meid maha jätta.” Aruandes 
on samuti märgitud, et tunnistajad väitsid, et põgenemiskatse 
eest hukati kokku vähemalt 33 uut värvatut ja muud M23 
võitlejat. Mõned seoti kinni ja lasti maha teiste värvatute 
ees, et näidata, milline karistus neid ees ootaks. Üks noor 
värvatu ütles HRW-le, et „kui me olime M23-s, ütlesid nad, 
et [meil on valikuvõimalus] ja me võime jääda nendega või 
me võime surra. Paljud püüdsid põgeneda. Mõned leiti üles 
ja tapeti kohe”. 

RUNIGA, Jean-Marie 
Lugerero 

umbes 1960 M23 juht Sultani Makenga kirjutas 9. juulil 2012 alla doku­
mendile, millega Runiga nimetati M23 poliitilise tiiva koor­
dinaatoriks. Selle dokumendi kohaselt tingis Runiga nimeta­
mise vajadus tagada M23 eesmärkide nähtavus. 

Runigat on rühmituse veebisaidil avaldatud tekstides nime­
tatud presidendiks. Tema juhirolli on kinnitatud ka eksper­
tide rühma 2012. aasta novembri aruandes, milles osutatakse 
Runigale kui M23 juhile. 

31.12.2012 
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Associated Pressi 13. detsembri 2012. aasta artikli kohaselt 
näitas Runiga Associated Pressile loetelu nõudmistest, mis 
tema sõnul esitatakse Kongo valitsusele. Nõudmiste hulgas 
on, et Kabila peaks kohalt tagasi astuma ja rahvuskogu 
tuleks laiali saata. Runiga teatas, et M23 võiks selleks 
võimaluse saamisel Goma tagasi võtta. „Ning sel korral 
me ei taandu,” ütles Runiga Associated Pressile. Ta märkis 
samuti, et M23 poliitiline haru peaks läbirääkimiste eeltingi­
musena võtma Goma taas oma kontrolli alla. „Ma arvan, et 
meid esindavad meie Kampalas olevad liikmed. Kui selleks 
on õige aeg, olen ka mina seal. Ma ootan asjade korralda­
mist ja kui Kabila on seal, lähen ka mina sinna,” ütles 
Runiga. 

Le Figaro 26. novembri 2012. aasta artikli kohaselt kohtus 
Runiga kõneluste alustamiseks Kongo Demokraatliku Vaba­
riigi presidendi Kabilaga 24. novembril 2012. Le Figarole 
eraldi antud intervjuus teatas Runiga, et „M23 koosseisu 
kuuluvad peamiselt endised FARDC sõjalised liikmed, kes 
lahkusid, et protesteerida 23. märtsi 2009. aasta kokkulepete 
järgimata jätmise vastu”. Ta lisas, et „M23 sõdurid on 
armeest deserteerinud isikud, kes lahkusid armee relvadega. 
Oleme viimasel ajal saanud tagasi palju Bunagana sõjaväe­
baasi varustust. Praeguseks võimaldab see meil iga päev 
saada tagasi territooriumi ja lüüa tagasi kõik FARDC 
rünnakud … Meie revolutsioon on Kongo revolutsioon, 
mida juhivad kongolased Kongo rahva heaks”. 

Reutersi 22. novembri 2012. aasta artikli kohaselt teatas 
Runiga, et M23 on suuteline Gomat enda valduses hoidma, 
kuna M23 jõud on täienenud FARDCst lahkunud mässavate 
Kongo sõduritega: „Kõigepealt on meil distsiplineeritud 
armee ja samuti on meil FARDC sõdurid, kes on meiega 
ühinenud. Nad on meie vennad, nad saavad ümberõppe ja 
siis me töötame koos nendega.” 
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Ajalehes The Guardian 27. novembril 2012 avaldatud artikli 
kohaselt teatas Runiga, et M23 keeldub järgimast Ida- 
Aafrika järvede piirkonna rahvusvahelise konverentsi piir­
kondlike juhtide üleskutset lahkuda Gomast, mis sillutaks 
teed rahuläbirääkimisteks. Runiga teatas hoopis, et M23 
tagasitõmbumine Gomast oleks läbirääkimiste tulemus, 
mitte eeltingimus. 

Ekspertide rühma 15. novembri 2012. aasta lõpparuande 
kohaselt juhtis Runiga delegatsiooni, mis läks 29. juulil 
2012 Kampalasse Ugandas ja viis lõpule M23 liikumise 
21 punktist koosneva tegevuskava enne saabuvaid läbirääki­
misi Ida-Aafrika järvede piirkonna rahvusvahelisel konve­
rentsil. 

Vastavalt BBC 23. novembri 2012. aasta artiklile loodi 
M23, kui Rahvakaitse Rahvusliku Kongressi endised 
liikmed, kes olid integreeritud FARDCsse, hakkasid protes­
teerima halbade tingimuste ja tasu pärast ning Rahvakaitse 
Rahvusliku Kongressi ja Kongo Demokraatliku Vabariigi 
vahelise 23. märtsi 2009. aasta rahukokkuleppe, mille tule­
musena Rahvakaitse Rahvuslik Kongress integreeriti 
FARDCsse, täieliku rakendamise puudumise pärast. 

IPISi 2012. aasta novembri aruande kohaselt on M23 seotud 
aktiivsete sõjaliste operatsioonidega, mille eesmärk on 
saavutada kontroll Kongo Demokraatliku Vabariigi idaosa 
territooriumi üle. M23 ja FARDC võitlesid 24. ja 25. juulil 
2012, et saavutada kontroll mitme Kongo Demokraatliku 
Vabariigi idaosas asuva linna ja küla üle; M23 ründas 
FARDCd Rumangabos 26. juulil 2012; M23 ajas FARDCd 
Kibumbast välja 17. novembril 2012; ja M23 sai Goma enda 
kontrolli alla 20. novembril 2012. 
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Ekspertide rühma 2012. aasta novembri aruande kohaselt 
väidavad mitmed endised rühmituse M23 võitlejad, et M23 
juhid hukkasid kokku kümneid lapsi, kes püüdsid põgeneda 
pärast seda, kui nad olid värvatud M23 lapssõduriteks. 

Human Rights Watch’i (HRW) 11. septembri 2012. aasta 
aruande kohaselt rääkis Rwandast pärit 18-aastane mees, 
kes oli põgenenud pärast sunniviisilist värbamist Rwandas, 
et ta oli olnud tunnistajaks, kuidas hukati tema M23 üksuses 
olnud 16-aastane poiss, kes oli püüdnud juunis põgeneda. 
M23 võitlejad püüdsid poisi kinni ja peksid ta surnuks teiste 
värvatute ees. M23 juht, kes andis tema tapmise korralduse, 
ütles seejärel väidetavalt teistele värvatutele põhjendusena, 
miks poiss tapeti: „Ta tahtis meid maha jätta.” Aruandes 
on samuti märgitud, et tunnistajad väitsid, et põgenemiskatse 
eest hukati kokku vähemalt 33 uut värvatut ja muud M23 
võitlejat. Mõned seoti kinni ja lasti maha teiste värvatute 
ees, et näidata, milline karistus neid ees ootaks. Üks noor 
värvatu ütles HRW-le: „Kui me olime M23-s, ütlesid nad, et 
[meil on valikuvõimalus] ja me võime jääda nendega või me 
võime surra. Paljud püüdsid põgeneda. Mõned leiti üles ja 
tapeti kohe.” 
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BUTEMBO 
AIRLINES (BAL) 

Butembo, KDV Eravalduses lennuettevõte asukohaga 
Butembos. 
Alates 2008. aasta detsembrist ei ole BALil 
enam õhusõidukite tegevusluba KDVs. 

Kisoni Kambale (surnud 5. juulil 2007 ja seejärel 
24. aprillil 2008 nimekirjast eemaldatud) kasutas oma 
lennufirmat rühmituse Front des nationalistes intégration­
nistes (FNI) kulla, toidu ja relvade veoks Mongbwalu ja 
Butembo vahel. See on „abi andmine” ebaseaduslikele 
relvastatud rühmitustele ning rikub resolutsioonidega 
1493 (2003) ja 1596 (2005) kehtestatud relvaembargot. 

29.3.2007 

CONGOMET 
TRADING HOUSE 

Butembo, Põhja-Kivu Enam ei tegutse kullakaubandusettevõttena 
Butembos, Põhja-Kivus. 

Congomet Trading House’i (varem CONGOCOM) omanik 
oli Kisoni Kambale (surnud 5. juulil 2007 ja seejärel 
24. aprillil 2008 nimekirjast eemaldatud). 
Kisoni Kambale sai peaaegu kogu kullatoodangu Mongb­
walu piirkonnast, mida kontrollib FNI. FNI sai sellele 
toodangule kehtestatud maksude näol märkimisväärset 
sissetulekut. See on „abi andmine” ebaseaduslikele relvas­
tatud rühmitustele ning rikub resolutsioonidega 1493 
(2003) ja 1596 (2005) kehtestatud relvaembargot. 

29.3.2007 

COMPAGNIE 
AERIENNE DES 
GRANDS LACS 
(CAGL) 
GREAT LAKES 
BUSINESS 
COMPANY 
(GLBC) 

CAGL 
Avenue Président 
Mobutu Goma, DRC 
(CAGLi kontor on 
ka Gisenyis, 
Rwandas) 
GLBC, PO Box 315, 
Goma, DRC (CAGLi 
kontor on ka Gise­
nyis, Rwandas) 

2008. aasta detsembrist alates ei ole 
GLBCil enam ühtegi töötavat õhusõidukit, 
kuigi mitu õhusõidukit jätkasid lendamist 
2008. aastal vaatamata ÜRO 
sanktsioonidele. 

Ettevõtete CAGL ja GLBC omanik on Douglas MPAMO, 
kelle suhtes on juba kehtestatud resolutsiooni 1596 (2005) 
kohased sanktsioonid. CAGL ja GLBC vedasid relvi ja 
laskemoona, rikkudes resolutsioonidega 1493 (2003) ja 
1596 (2005) kehtestatud relvaembargot. 

29.3.2007 
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MACHANGA LTD Kampala, Uganda Kulla eksport (direktorid: Rajendra Kumar 
Vaya ja Hirendra M. Vaya). 

2010. aastal külmutas Bank of Nova Scotia 
Mocatta (UK) Machangale kuuluvad varad, 
mida hoiti Emirates Gold’i kontol. 

Machanga varasem omanik, Rajendra 
Kumar ja tema vend Vipul Kumar on 
jätkuvalt kaasatud kulla ostmisesse KDV 
idaosast. 

MACHANGA ostis kulda tavapäraste ärisidemete kaudu 
KDV edasimüüjatega, kellel olid tihedad sidemed relvas­
tatud rühmitustega. See on „abi andmine” ebaseaduslikele 
relvastatud rühmitustele ning rikub resolutsioonidega 1493 
(2003) ja 1596 (2005) kehtestatud relvaembargot. 

29.3.2007 

TOUS POUR LA 
PAIX ET LE 
DEVELOPPE­
MENT (valitsusvä­
line organisatsioon) 

TPD Goma, Põhja-Kivu Asub Gomas, harukomiteedega Lõuna- 
Kivu, Lääne-Kasai, Ida-Kasai ja Maniema 
provintsides. 

Peatas ametlikult kogu tegevuse alates 
2008. aastast. 

Praktikas on TPD kontorid avatud alates 
2011. aasta juunist ja seotud juhtumitega, 
mis hõlmavad riigisiseseid põgenikke, 
kogukonna leppimise algatusi, riigi konflik­
tide lahendamisi, jne. 

TPD president on Eugene Serufuli ja 
asepresident on Saverina Karomba. Tähtsad 
liikmed on Põhja-Kivu provintsi saadikud 
Robert Seninga ja Bertin Kirivita. 

Segatud relvaembargo rikkumisse, andes abi liikumisele 
Rassemblement congolais pour la démocratie - Goma 
(RCD-G), eelkõige tarnides relvade ja vägede transpordiks 
ette nähtud veokeid, ning samuti transportides laialijagami­
seks mõeldud relvi osadele Põhja-Kivus paiknevate Masisi 
ja Rutshuru elanikele 2005. aasta alguses. 

1.11.2005 

UGANDA 
COMMERCIAL 
IMPEX (UCI) LTD 

Kajoka Street, Kise­
mente Kampala, 
Uganda 

Tel.: +256 41 533 
578/9; 

Teine aadress: PO 
Box 22709 Kampala, 
Uganda 

Kulla ekspordifirma Kampalas. (Endised 
direktorid J.V. LODHIA, tuntud kui 
„Chuni” ja tema poeg Kunal LODHIA). 

Uganda ametivõimud teatasid 2011. aasta 
jaanuaris komiteele, et pärast selle finants­
varade vabastamist, maksis Emirates Gold 
UCI võla Crane Bank’ile Kampalas, mille 
tulemusel suleti ettevõtte kontod. 

UCI ostis kulda tavapäraste ärisidemete kaudu KDV edasi­
müüjatega, kellel olid tihedad sidemed relvastatud rühmi­
tustega. See on „abi andmine” ebaseaduslikele relvastatud 
rühmitustele ning rikub resolutsioonidega 1493 (2003) ja 
1596 (2005) kehtestatud relvaembargot. 

29.3.2007 

▼M1



 

2010D
0788 —

 ET —
 18.03.2014 —

 004.001 —
 29 

Nimi Varjunimi Aadress Identifitseerimisandmed Põhjendus Määramise 
kuupäev 

UCI varasem omanik, J. V. Lodhia ja tema 
poeg Kumal Lodhia on jätkuvalt kaasatud 
kulla ostmisesse KDV idaosast. 

▼M4 

Forces Democrati­
ques De Liberation 
Du Rwanda 
(FDLR) 

Forces Democrati­
ques De Liberation 
Du Rwanda 
FDLR. 
Force Combattante 
Abacunguzi 
FOCA 
Combatant Force 
for the Liberation 
of Rwanda 

Fdlr@fmx.de 
fldrrse@yahoo.fr 
fdlr@gmx.net 
Asukoht: Põhja- ja Lõuna-Kivu, KDV. 

Rühmitus Forces Democratiques De Liberation Du 
Rwanda (FDLR) on üks suurimaid võõramaiseid relvas­
tatud rühmitusi, mis tegutseb Kongo Demokraatliku Vaba­
riigi (KDV) territooriumil. Rühmitus moodustati 2000. 
aastal ning vastavalt allpool kirjeldatule on rikkunud tõsi­
selt rahvusvahelist õigust, võttes relvastatud konfliktides 
Kongo Demokraatlikus Vabariigis sihtmärgiks lapsi ja 
naisi, sealhulgas tappes, sandistades, seksuaalset vägivalda 
kasutades ja sunniviisiliselt ümber asustades. 
Vastavalt Amnesty Internationali 2010. aasta aruandele 
inimõiguste kohta Kongo Demokraatlikus Vabariigis oli 
FDLR vastutav 96 tsiviilelaniku tapmise eest Busurgunis, 
Walikali territooriumil. Mõned ohvrid põletati elusalt oma 
kodudes. 

31.12.2012 

Vastavalt Amnesty Internationali 2010. aasta aruandele 
inimõiguste kohta Kongo Demokraatlikus Vabariigis teatas 
valitsusvälisest organisatsioonist meditsiinikeskus 2010. 
aasta juunis umbes 60 juhtumist kuus, kus Põhja-Kivu 
relvastatud rühmitused, sealhulgas FDLR, olid vägistanud 
tüdrukuid ja naisi. 
Human Rights Watch’i (HRW) 20. detsembri 2010. aasta 
aruande kohaselt on dokumenteeritud tõendeid laste 
aktiivse värbamise kohta FDLRi poolt. HRW on kindlaks 
teinud, et FDLR on sunniviisiliselt värvanud vähemalt 83 
alla 18-aastast Kongo last, kusjuures mõned neist olid 
ainult 14-aastased. 
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HRW teatas 2012. aasta jaanuaris, et FLDRi võitlejad 
ründasid mitut küla Masisi territooriumil, tapsid kuus 
tsiviilelanikku, vägistasid kaks naist ning röövisid vähe­
malt 48 inimest, kelle asukoht on endiselt teadmata. 
HRW 2012. aasta juuni aruande kohaselt ründasid 
FLDRi võitlejad 2012. aasta mais tsiviilelanikke Lõuna- 
Kivu provintsis Kamanangas ja Lumenjes ning Walikale 
territooriumil Chambuchas ning külasid Masisi territoo­
riumi Ufumandu piirkonnas Põhja-Kivu provintsis. 
FLDRi võitlejad raiusid nendes rünnakutes matšeetede ja 
nugadega surnuks kümneid tsiviilelanikke, sealhulgas palju 
lapsi. 

Ekspertide rühma 2012. aasta juuni aruande kohaselt 
ründas FDLR mitmeid Lõuna-Kivu külasid ajavahemikus 
31. detsembrist 2011 kuni 4. jaanuarini 2012. Ühinenud 
Rahvaste Organisatsiooni uurimine kinnitas, et rünnaku 
käigus tapeti vähemalt 33 inimest, sealhulgas üheksa last 
ja kuus naist, kas elusalt põletamise, pea maharaiumise või 
mahalaskmise teel. Üks naine ja üks tüdruk vägistati. 
Ekspertide rühma 2012. aasta juuni aruandes märgiti 
samuti, et Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni uurimine 
kinnitas, et FDLR tappis 2012. aasta mais Lõuna-Kivus 
vähemalt 14 tsiviilelanikku, sealhulgas viis naist ja viis 
last. Ekspertide rühma 2012. aasta novembri aruande koha­
selt dokumenteeris Ühinenud Rahvaste Organisatsioon 
vähemalt 106 seksuaalse vägivalla kasutamise juhtumit, 
mis FDLR pani toime ajavahemikus 2011. aasta detsemb­
rist kuni 2012. aasta septembrini. Ekspertide rühma 2012. 
aasta novembri aruandes märgitakse, et Ühinenud Rahvaste 
Organisatsiooni uurimise kohaselt vägistas FDLR 2012. 
aasta 10. märtsi ööl Kabare territooriumil Kalinganyas 
seitset naist, kellest üks oli alaealine. FDLR ründas küla 
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uuesti 10. aprillil 2012 ja vägistas kolme naist uuesti. 
Ekspertide rühma 2012. aasta novembri aruande kohaselt 
tappis FDLR 6. aprillil 2012 Bushibwambombos, Kalehes 
11 inimest ning oli seotud veel 19 tapmisega, mis pandi 
toime mais Masisi territooriumil, kusjuures viimaste 
ohvrite seas oli viis alaealist ja kuus naist. 

M23 Mouvement Du 23 Mars (M23) on Kongo Demokraatlikus 
Vabariigis tegutsev relvastatud rühmitus, kes on saanud 
Kongo Demokraatliku Vabariigi territooriumil relvi ja 
seotud vahendeid, sealhulgas sõjalise tegevusega seotud 
nõu, koolitust ja abi. Mitmete tunnistajate sõnul saab 
M23 üldist sõjaväelist varustust Rwanda kaitsevägedelt, 
saades neilt lahinguoperatsioonide jaoks lisaks materiaal­
sele toetusele relvi ja laskemoona. 

31.12.2012 

M23 on osalenud rahvusvahelise õiguse tõsistes rikku­
mistes ja on olnud nende eest ka vastutav, võttes relvas­
tatud konfliktides Kongo Demokraatlikus Vabariigis siht­
märgiks lapsi ja naisi, sealhulgas tappes, sandistades, 
seksuaalset vägivalda kasutades, inimrööve toime pannes 
ja sunniviisiliselt ümber asustades. Arvukate aruannete, 
uurimiste ja tunnistajate ütluste kohaselt on M23 vastutav 
tsiviilelanike massimõrvade, samuti naiste ja laste vägista­
miste eest paljudes Kongo Demokraatliku Vabariigi piir­
kondades. Mitmetes aruannetes on märgitud, et M23 võit­
lejad on vägistanud 46 naist ja tüdrukut, kellest noorim oli 
8-aastane. Lisaks seksuaalse vägivalla kasutamise teadetele 
on M23 korraldanud ka laiaulatuslikke laste sundvärbamise 
kampaaniaid, et täiendada rühmituse ridu. Hinnangute 
kohaselt on M23 alates 2012. aasta juulist ainuüksi Ruts­
huru territooriumil värvanud sunniviisiliselt 146 noort 
meest ja poissi. Mõned ohvritest olid ainult 15-aastased. 
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M23 poolt Kongo Demokraatliku Vabariigi tsiviilelanike 
vastu toime pandud julmused, M23 sundvärbamise 
kampaania ning relvade ja sõjaväelise abi saamine on 
aidanud märkimisväärselt kaasa ebastabiilsuse ja konflik­
tide tekkimisele piirkonnas ja mõnel juhul on rikutud 
rahvusvahelist õigust. 
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